
 





TOME 2 
 



ُوَُُالدَّرْسُ  ونَُالثَّامِن  العِشْر   
Cours numéro 28 

 
 
 

عْتلَُ ُ ُالفِعل ُالم 
Le verbe défectueux 

Troisième partie   



Tout verbe composé d’au moins une lettre défectueuse est considéré comme défectueux 

 

Les lettres défectueuses sont au nombre de trois :  الألَِف  , الياء , الواو  
 

 

Ces lettres ont comme particularité que l’une peut se substituer à une autre d’un temps du 

verbe à un autre. 

La lettre d’origine quant-à elle se retrouvera en général dans l’infinitif nominal (َالمصدر). 

 

اي  ا   ,   مَشَى يمَْشِي مَشْ و  دعََا يدَْع و دعَْ   

 الفِعلُ المعتَل  



 الفِعلُ المُعتَلُ 

فِيفُ   اللَّ
 وَقىَ

اقِصُ   النَّ
 جَرَى

 الأجَوَفُ 
 قاَلََ

 المِثَالُ 
 وَعَدََ



 

ُالنَّاقصُِ الفِعْل ُ



Définition: Tout verbe qui termine par une lettre défectueuse  

 

Ce type de verbe a comme particularité: 

 

1. Cette lettre disparaitra dans plusieurs cas  

2. Cette lettre sera remplacée par une autre de celles-ci dans d’autres cas  

اقِصُ الفِعلُ   النَّ



اقِصالفِعلُ  النَّ  

 الوَاوُ 
وََرَخَ   

 اليَاءُ 
يََبقََ   

 الأَلِفُ 
ىسَعََ  



 

Les règles communes à ce verbe, peu importe la lettre défectueuse, sont : 

 

Ces lettres disparaitront dans plusieurs cas  : 

 

1. Quand le sujet du verbe sera :    وَاو الجَماعَة 

2. Quand le sujet du verbe sera :   ِخَاطَبَة  ياَء  الم 

3. Quand le verbe  الم ضارِع  sera    مَجزوم 
 

اقِصُ الفِعلُ   (و ، ي ، ى)النَّ



ََجَرْياايَْجَرَىََََيجَْرَ  َََججر 

َلمََْيجَْرَ ََََ

ينََه مَْجَرَوْجَََ،ََََََ َتجَْر  َأنَت 

َ

َج بْقََََبَقاَءاََََىيَبْقَََََيََبَقَ 

َلمََْيَبْقََ

َه مَْبَق وْجَََ،َََه مَْيَبْقوَْنََ

َتبَْقَينََ َأنَت 

َ

َََسَرََََْوََََْيَسْرَ وََسَرَ  َجواَج سْر 

َلمََْيَسْرَ 

وْنََ وجَََ،َََه مَْيَسْر  َه مَْسَر 

ينََ َتسَْر  َأنَت 



 

ُالفِعْل ُ ُالنَّاقصِ 
ُبِالألَِفُِ



Ce type de verbe a comme particularité: 

 

1. Cette lettre disparaitra : 

 

1. Quand le verbe au passé portera la marque du féminin ( ْت) 

 

2. Cette lettre sera remplacée par sa lettre d’origine : 

 

1. Quand le verbe au passé aura pour sujet un (  ك تحََر ِ تصِل  م   (ضَمِير  م 

2. Quand le verbe aura pour sujet ( ِالَِف  الِأثنَِين) ou  ( ِن ون  الن ِسْوَة) 

اقِصُ بالألَِفِ الفِعلُ   النَّ



َجَرْيااَييجَْرَ َىجَرََ  ج جْر 

يََجَرَتَْ َه 

 تََيَْأنَتََجَرََ

َت مَْيأنَت مَْجَرََ

َيََأنَت مَاَتجَْرَ   ان 

َتجَْرَ  َنََيأنَت نَّ



 

ُالفِعْل ُ ُالنَّاقصِ 
ُبِالوَاوُِوَالياَءُِ



 

Ce type de verbe contrairement à celui terminant par un (الألَِف)  
se conjuguera de la même manière que les verbes non défectueux (sains)   

excepté les cas généraux mentionnés précédemment  

 

اقِصُ بِالوَاوِ وَاليَاءِ الفِعلُ   النَّ



َج بْقََََبقَاَءاََََىيبَْقَََََيََبقََ 

يََبقََ  َتَْيََه 

َتََيَْأنَْتََبقََ 

َايََه مَاَبقََ 

َبقََ  َنََيه نَّ



َََسَرََََْوََََْيسَْرَ وََسَرَ  َجواَج سْر 

يََسَرَ  َتَْوََه 

َتََوَْأنَْتََسَرَ 

َجوََه مَاَسَرَ 

َسَرَ  َنََوَْه نَّ

























 

ُالجَديدَة ُ ُالكَلِمَات 
Le vocabulaire nouveau 



TRADUCTION  ٌمُفرَدٌ  جَمعٌ  مِثاَل 

La droite   ََف يَجلجَنَّة ن  َجليَم   يمَْينَ  أيَْمَنَ  أصَْحَاب 

La gauche  َيَسَار 

Cadeau   َياََزيد يَّةاَ ذَْهَد  يَّة َ هَدَجياَ خ   هَد 

Vérification  َََجلأمَرَ َقاَم َب تحَق يق  يُّ جلش رط  (جت)   تحَْق يقَ  

Route Voix   َير لىَصرجطٍََيَس  سل م َع  جلم 

ستقَ يمٍَ  م 

طَ  رَجطَ  ص ر   ص 

Droit   َسْتقَ يم  م 

Compagnon  بَ  أصَْحَابَ  هؤلاءَأصَحابي  صَاح 



TRADUCTION 
 مُفرَدٌ  جَمعٌ  مِثاَلٌ 

Maison Demeure  ياَرَ  ف يَجلدجرَزيد  دَجرَ  د 

Divinité  إ لَاه َ آل هَة َ لَاَإ لَاهََإلَاَالله 

Jour  َْف يَجلنهَارََلَاَتنََم  نهََارَ  

Déchiré  ثوبَممزقَهَذج قَ   مَزَّ  م 

Peuple ٍَن وح؟  قَوْمَ  أقَْوَجمَ  هلَعلمتََق صَةََقَوم 

Eléphant ََأصَحَاب ََهلَعلمتََق صَة

؟جلف يلَ  
 

 ف يْلَ  أفْياَلَ 



TRADUCTION 

 

 المَاضِي المُضارِع الأمْرٌُ المَصدَرٌُ

Viens !  ََتعَاَل 

Craindre  َيََ يخَْشَى ج خْشََ خَشْيةَا  خَش 

Tomber ق وعاا  وَقَعََ يقََعَ  قَعَْ و 

Jeter ي ج رمَ  رَمْياا  رَمَى يرَْم 

Se plaindre  شَكَا يَشْك و ج شْكَ  شَكْوَى 

Replier  طَوَى يطَْو ي ج طْوَ  طَيًّا 

Prendre  َلاا  تنَاَوَلََ يَتنَاَوَلَ  تنَاَوَلَْ تنَاَو 

Guider  هَدْياا دَجيةَاَ  هَدَى يهَْد ي ج هْدَ  ه 



Les expressions nouvelles ُ الجدَِيدَة ُُالَأسَالِيب  

Montre moi ! 
Montre moi ton livre ! 

Montre moi comment tu fais ! 

ن يَ .....أرَ   

تاَبكَََ ن يَك   أرَ 
ن يَكَيفََتفَْعَلَ   أرَ 

Viens oh Zayd !  َتعَاَلََياَزيد 

نْدَ   تعَاَل يَياََه 

بََ لْمَ َتعَاَلَوْجَياََط لََّّ َجلع 

Je me suis plaint de ça auprès de untel 
Je me suis plaint de ma migraine … 

 

َكَذَجَإ لىََف لََّنٍَ َشَكَوْت   

يَإ لَىَجلطَّب يبَ  دَجع  َص   شَكَوْت 

زْن يَإ لَىَاللهَ)َ (إ نَمَاَأشَْك وَبَث يَوَح   

Prendre le repas du soir  
Prendre un verre d’eau  

Prendre un livre  

 تنَاَوَلََجلعَشَاءََ

نَْ مَاءٍََتنَاَوَلََك وبااَم   

تاَباا  تنَاَوَلََك 





L’utilisation de mes vidéos reste libre, vous pouvez disposer de 
celles-ci comme vous l’entendez que ce soit pour transférer ou 
utiliser comme support d’enseignement ou de révision à titre 

personnel ou collectif vous avez toute mon approbation. 
 

Par contre j’interdis formellement toute modification qui pourrait 
être apportée à celles-ci, de même que leur utilisation à but lucratif 

et/ou commercial. 
 

Quiconque s’aventurerait à faire cela en portera l’entière 
responsabilité devant Allah le Jour des comptes. 

Les musulmans respectent leurs engagements et certes Allah n’aime 
pas les traitres. 

 


